
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - BROWNING A-BOLT 3 1" LOW 0 MOA
SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: BROWNING A-BOLT 3 1" LOW 0 MOA SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000147
Mfr. No.: B930719
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: .40''
Make: Browning
Model: A-Bolt
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 876430009414

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT
3 1" LOW 0 MOA SCOPE MOUNT

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 3 1" LOW 0
MOA SCOPE MOUNT entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige
Montage Ihres Zielfernrohrs zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um
eine sichere Verwendung zu gewährleisten und mögliche Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre Waffe geeignet ist, bevor Sie es installieren.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung den Zustand des Montagesystems auf Risse oder Beschädigungen.
Informieren Sie sich über Rückrufinformationen über die EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie beim Umgang mit Werkzeugen, die für die Installation benötigt werden, immer geeignete
Schutzausrüstung.
Achten Sie darauf, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Montage beginnen.
Vermeiden Sie es, das Montagesystem während der Installation zu überlasten.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs zu
verhindern.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Schraubenschlüssel und Werkzeuge, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Montagesystems vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass die Oberfläche der Waffe sauber und frei von Schmutz ist.

Montage:

Platzieren Sie die Basis des Montagesystems auf dem Empfänger Ihrer Waffe.
Verwenden Sie die TORXSchrauben, um die Basis sicher zu befestigen.
Stellen Sie sicher, dass der Ring fest auf der Basis sitzt und das Zielfernrohr korrekt positioniert ist.

Sicherung:

Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine gleichmäßige Druckverteilung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Höhe vom Boden des Rings bis zur Oberseite des Empfängers: Low .400"
(10,1mm), Med .500" (12,7mm), High .640" (16,3mm), XHigh .740" (18,8mm).

Nutzung

Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Zielfernrohr korrekt ausgerichtet ist.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Montagesystems locker sind.
Verwenden Sie das Produkt nur in Verbindung mit geeigneten Zielfernrohren (1" Durchmesser).

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass keine umweltschädlichen Materialien freigesetzt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Händler oder den Hersteller, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, alle Sicherheitsanfragen über die entsprechenden Kanäle zu klären.

Vielen Dank für Ihr Vertrauen in den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 3 1" LOW 0
MOA SCOPE MOUNT. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BROWNING ABOLT 3
1" LOW 0 MOA SCOPE MOUNT Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT for your Browning ABolt. This guide provides important
safety information, installation instructions, and general usage guidelines to ensure safe operation and optimal
performance of your scope mount.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that you understand the safety features of this product before use. This scope mount
is designed to be safe for all nonfood applications and complies with EU safety regulations.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls or safety notices. If you receive a recall notice,
follow the instructions provided to remedy the situation.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller meets safety requirements as mandated by EU
regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, ensure you have access to the appropriate EU contact point.
Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the scope mount for any signs of damage or wear before installation.
Ensure that the mount is compatible with your specific scope and firearm model.
Do not exceed the recommended weight limit of the mount.
Use only the provided TORX screws for securing the mount to prevent failure.
Avoid using the mount in extreme weather conditions that could affect performance.
Ensure that the mount is securely fastened before use to prevent any accidents during operation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including TORX screwdrivers.
Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Align the scope mount with the receiver of your Browning ABolt.
Place the mount onto the receiver and ensure it fits snugly.
Using the provided TORX screws, secure the mount to the receiver. Tighten screws evenly to ensure a
secure fit.
Check the height from the bottom of the ring to the top of the receiver. Ensure it matches the
specifications for Low .400" (10.1mm).

Scope Attachment:

Place your scope into the rings of the mount.
Adjust the positioning of the scope for optimal eye relief and comfort.
Tighten the ring caps using the provided TORX screws to secure the scope in place.

Final Check:

After installation, doublecheck all screws to ensure they are tightened properly.
Conduct a visual inspection of the mount and scope for any misalignment or damage.



Disposal Instructions
Dispose of the scope mount and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling options for metal and plastic
components where applicable.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT, please refer to the product
packaging or the retailer from which it was purchased.

Thank you for using the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT for your Browning ABolt. By following these safety
guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your product.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT
3 1" LOW 0 MOA

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT. Ce guide
de sécurité a été élaboré pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sûre de ce produit. Veuillez
lire attentivement ce document avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit.
Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation pour éviter les accidents.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Assurezvous que le montage est correctement fixé avant d'utiliser votre lunette.
Utilisation : Ne tentez pas de tirer avec une lunette mal montée. Cela pourrait entraîner des blessures.
Poids : Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour le montage.
Environnement : Évitez d'utiliser le montage dans des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive,
etc.) qui pourraient affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires : vis TORX, clé à molette, etc.
Lisez le manuel d'utilisation de votre lunette pour vous familiariser avec les spécifications.

Installation :

Retirez toute pièce de montage précédente de votre arme.
Alignez le montage sur le récepteur de l'arme.
Fixez le montage en utilisant les vis TORX fournies. Assurezvous qu'elles sont bien serrées.
Vérifiez que le montage est stable et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation :

Montez votre lunette sur le montage en suivant les instructions du fabricant de la lunette.
Assurezvous que la lunette est sécurisée et ne bouge pas lors de l'utilisation.
Testez le montage en tirant quelques coups pour vous assurer que tout est en ordre.

Vérification :

Après l'installation, vérifiez régulièrement le montage pour vous assurer qu'il reste bien fixé.
Si vous remarquez des signes d'usure ou de dommage, remplacez le montage immédiatement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et des pièces
métalliques.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de vous débarrasser du produit, contactez votre centre de recyclage
local pour obtenir des conseils.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région.

Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser le montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY BROWNING ABOLT en toute sécurité. En suivant ces directives, vous contribuez à garantir une expérience
d'utilisation sûre et efficace.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
della Scoperta Leggera Talley Browning ABolt 3 1"
Low 0 MOA

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio della scoperta leggera Talley Browning ABolt 3 1" Low 0 MOA. Questa guida
fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente
tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia adatto per l'uso previsto e che soddisfi le specifiche del proprio fucile.
Controllare il montaggio e le ottiche prima di ogni utilizzo per garantire che non ci siano danni o usura.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni climatiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche non compatibili o di peso eccessivo.
Utilizzare solo viti TORX fornite per il montaggio; non sostituire con viti di dimensioni o tipi diversi.
Assicurarsi che il montaggio sia correttamente fissato al ricevitore prima di utilizzare il fucile.
Non tentare di modificare o riparare il montaggio; contattare un professionista per qualsiasi problema.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che il fucile sia scarico e non in uso.
Pulire l'area di montaggio sul ricevitore per rimuovere polvere e detriti.

Installazione del Montaggio:

Posizionare il montaggio sulla base del ricevitore.
Allineare i fori del montaggio con quelli del ricevitore.
Utilizzare le viti TORX per fissare saldamente il montaggio. Assicurarsi che siano ben serrate, ma
evitare di forzare per non danneggiare il ricevitore.

Montaggio dell'Ottica:

Posizionare l'ottica nel montaggio, assicurandosi che sia centrata.
Fissare i cappucci dell'anello utilizzando le viti TORX. Controllare che l'ottica sia stabile e non si muova.

Verifica Finale:

Controllare nuovamente che tutte le viti siano serrate e che il montaggio sia sicuro.
Eseguire una prova di tiro per assicurarsi che l'ottica sia correttamente allineata e funzionante.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE).
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Contattare il centro di raccolta locale per le istruzioni di smaltimento
corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o assistenza, consultare il sito web del produttore o contattare il rivenditore autorizzato. È
importante avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per ricevere supporto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza e manutenzione per garantire un uso sicuro e duraturo del montaggio della
scoperta leggera Talley Browning ABolt 3 1" Low 0 MOA. La sicurezza è la priorità principale e seguire queste linee
guida contribuirà a prevenire incidenti e garantire un'esperienza di utilizzo soddisfacente.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas
kiinnitys eri kiikareille useisiin aseisiin. Tässä oppaassa käydään läpi turvallisuusohjeet, asennusohjeet ja muita
tärkeitä tietoja, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi ja kiikarin kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden ja kiikareiden käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain suositeltuja kiikareita, jotka ovat yhteensopivia TALLEY kiinnitysrenkaiden kanssa.
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu tukevasti ja oikein ennen käyttöä.
Tarkista kiinnitysrenkaat säännöllisesti käytön aikana, erityisesti ennen ampumista.
Vältä liiallista voimaa asennus tai säätöprosessissa, jotta vältät vahingoittamasta tuotetta tai asetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisseli ja mahdolliset lisätyökalut.
Puhdista asesi kiinnitysalue huolellisesti.

Asennus

Aseta kiinnitysrenkaat aseesi jalustalle.
Kiinnitä renkaat tukevasti, mutta älä kiristä liikaa.
Tarkista, että renkaat ovat suorassa linjassa ja tukevasti paikoillaan.

Kiikarin kiinnitys

Aseta kiikari renkaiden väliin ja varmista, että se on suorassa.
Kiinnitä kiikari renkaisiin ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kiikari on tukevasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista kiinnitykset ennen jokaista käyttökertaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta ajankohtaiset
tiedot ja mahdolliset palautukset.

Huomautus



Tämä tuote on suunniteltu aikuisten käyttöön. Varmista, että nuoret tai lapset eivät käytä tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.

Yhteenveto
TALLEY kiinnitysrenkaat tarjoavat turvallisen ja luotettavan tavan kiinnittää kiikareita aseisiin. Noudata aina yllä
olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro montáž LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT
3 1" LOW 0 MOA SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING ABOLT 3 1" LOW 0
MOA SCOPE MOUNT. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě
výrobku, aby se zajistila vaše bezpečnost a maximální výkon montáže.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že výrobek je určen pro vaše konkrétní zařízení a že splňuje všechny požadavky.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže dbejte na to, aby byly všechny šrouby správně utaženy, aby se předešlo uvolnění
montáže.
Používejte pouze optiku, která je kompatibilní s průměrem 1" a odpovídá specifikacím výrobce.
Při manipulaci s montáží a optikou používejte ochranné brýle a rukavice.
Nedovolte, aby se montáž nebo optika dostaly do kontaktu s vodou nebo jinými kapalinami, které by mohly
způsobit korozi.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováků.
Ujistěte se, že máte čisté a suché pracovní místo.

Instalace montáže

Umístěte montáž na přijímač a ujistěte se, že je správně orientována.
Pomocí čtyř TORX šroubů připevněte montáž k přijímači. Utáhněte šrouby rovnoměrně, abyste zajistili
stabilní uchycení.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena a neklouže.

Instalace optiky

Umístěte optiku do kroužku montáže.
Ujistěte se, že optika je správně zarovnána a utáhněte šrouby na kroužku, aby se zabránilo pohybu.

Kontrola a údržba

Pravidelně kontrolujte, zda jsou šrouby utažené a zda montáž nejeví známky opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti výrobku jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Neodhazujte výrobek do běžného odpadu. Zvažte recyklaci kovových částí, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, kontaktujte prosím svého prodejce nebo výrobce.


